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Prodavatelji na malo peradi mogu biti kažnjeni ako je svježe meso koje prodaju 
kontaminirano salmonelom  

Naime, svježe meso peradi mora ispunjavati mikrobiološki kriterij koji se odnosi na salmonelu u 
svim fazama distribucije, uključujući maloprodaju  

Ute Reindl voditeljica je austrijske podružnice društva aktivnog u trgovini na malo hranom 
(MPREIS Warenvertriebs GmbH). Tijelo za kontrolu hrane uzelo je u 2012. iz podružnice uzorak 
vakumiranih svježih purećih prsa koje je proizveo i pakirao drugi poduzetnik (MPREIS pojavio se 
tek na razini distribucije). Uzorak je bio kontaminiran salmonelom, zbog čega je bio „neprikladan za 
prehranu ljudi“ u smislu prava Unije1. Nadležna austrijska tijela pokrenula su prekršajni postupak 
protiv U. Reindl zbog nepoštovanja propisa o hrani i izrekla joj novčanu kaznu. Po žalbi U. Reindl 
na izrečenu novčanu kaznu Unabhängiger Verwaltungssenat Tirol (neovisni upravni sud pokrajine 
Tirol, Austrija) dvoji o opsegu odgovornosti subjekata u poslovanju s hranom koji svoje aktivnosti 
obavljaju samo na razini distribucije. 

U svojoj današnjoj presudi Sud ocjenjuje da svježe meso peradi obuhvaćeno pravom Unije2 
mora ispunjavati mikrobiološki kriterij koji se odnosi na salmonelu u svim fazama 
distribucije, uključujući maloprodaju. U tom pogledu Sud ističe da se mikrobiološki kriterij 
primjenjuje na „proizvode koji se stavljaju na tržište za vrijeme njihovog roka trajanja“3. Pojam 
„proizvoda koji se stavljaju na tržište“ obuhvaća hranu (poput svježeg mesa peradi) koja se drži s 
ciljem prodaje, distribucije ili drugih oblika prijenosa, što uključuje i maloprodaju. Štoviše, Sud 
smatra da bi ne obvezati na poštovanje tog mikrobiološkog kriterija u svim fazama distribucije 
(uključujući fazu maloprodaje) značilo ugroziti jedan od temeljnih ciljeva propisa o hrani: visoku 
razinu zaštite javnog zdravlja. 

Sud k tome ocjenjuje da se subjekti u poslovanju s hranom aktivni isključivo na razini 
distribucije mogu novčano kazniti jer su na tržište stavili hranu koja ne zadovoljava 
mikrobiološki kriterij. Naime, iz prava Unije proizlazi da su države članice dužne utvrditi sankcije 
za povrede propisa o hrani koje moraju biti učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. Sud smatra 
da sustav novčanih kazni ustanovljen austrijskim pravom može pridonijeti postizanju temeljnog cilja 
propisâ o hrani (to jest, visoke razine javnog zdravlja), pri čemu sud koji je uputio zahtjev mora 
provjeriti zadovoljava li taj sustav kriterij proporcionalnosti. 

 

NAPOMENA: Prethodni postupak omogućuje sudovima država članica da, u okviru postupka koji se pred 
njima vodi, upute Sudu pitanja o tumačenju prava Unije ili o valjanosti nekog akta unije. Sud ne rješava spor 
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pred nacionalnim sudom. Na nacionalnom je sudu da predmet riješi u skladu s odlukom Suda. Ta odluka 
jednako veže i druge nacionalne sudove pred kojima bi se moglo postaviti slično pitanje. 
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